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  A kis Robbie-nak  az ifjú hősnek, aki mindig megtette, ami csak tőle telt, és beragyogta azok életét, akik ismerték.


  Soha nem feledünk!


  


  SZEREPLŐK


  BECK GRANGER


  Mindössze tizennégy évesen Beck Granger többet tud a túlélés művészetéről, mint amennyit sok felnőtt egész élete során megtanul. Gyerekkorában beutazta a világot a Green Force-nál tevékenykedő szüleivel, és számos túlélőpraktikát lesett el eldugott vidékeken élő törzsektől. Így szerzett tudását trópusi esőerdőkben, kietlen sivatagokban és fagyos pusztaságokban gyarapította szerte a világon. Egy nap szeretne szülei nyomdokaiba lépni a Green Force kötelékében.


  JONAS ERIKSSON


  A tizennégy éves Jonas a svéd kikötővárosból, Göteborgból származik, ahol az apja vezető vámtisztviselőként dolgozik. Ám az, hogy ízig-vérig városi kölyök, nem tartotta vissza Jonast attól, hogy a svéd vadvilág szakértőjévé képezze ki magát. Bár az északi vadonnál csak a finom ételeket és a puha, meleg ágyat szereti jobban, Beckhez hasonlóan ő is eltökélte, hogy egy nap a Green Force-nak fog dolgozni, és aktívan fellép majd a környezet védelmében a világ mindazon részein, ahol szükség van rá.


  ELSŐ FEJEZET


  A dízelmotorok morgása áthatolt a fagyos levegőn, így Beck Granger már azelőtt hallotta a konvoj közeledését, hogy meglátta volna a járműveket. Síléceinek szelíd susogását elnyomta az egyre erősödő mély, tompa lüktetés.


  Az út, amelyet az előző éjjel leesett első hó vékony, érintetlen rétege borított, fehér pengeként szelte át a sötét fenyőerdőt. Azóta még senki sem járt erre, így Beck és új barátja, Jonas kihasználhatta a szűz hó egyenletes siklását. Az út valamivel távolabb elkanyarodott, majd eltűnt egy sziklába vájt alagútban. Onnan gördült elő a konvoj: egy busz, majd egy másik, aztán egy harmadik, libasorban egymás után.


  Beck fürgén lesiklott az útról, és a léceit elfordítva lefékezett a peremén. Jonas Eriksson követte a példáját. Vastag téli ruházata egy Beckkel egykorú svéd fiút rejtett, akinek szőke lobonca és enyhe pufóksága szöges ellentétben állt Beck sötét hajával és szikár alkatával. Különbözőségük ellenére megismerkedésükkor rögtön megtalálták a közös hangot. A svéd fiatalok többségéhez hasonlóan Jonas is kifogástalanul beszélt angolul, míg Beck csak pár szót tudott svédül.


  A buszok kerekei sötét barázdákat vájtak a friss hóba, és piszkos jeget fröcsköltek kétfelé, ezért Beck és Jonas ösztönösen hátrébb húzódtak, ahogy a járművek elgurultak mellettük. Beck megkockáztatott egy röpke pillantást. Ahogy felnézett, párás ablakokat és állig bebugyolált alakokat látott a buszok fűtött utasterében. Amennyire ki tudta venni, mindegyik busz tele volt, egyetlen ülés sem maradt szabadon. Mindenféle korú és méretű emberek kuporogtak rajtuk, száznál is jóval többen.


  A következő kanyarig követték a szemükkel a buszokat, amíg a sűrű fenyves el nem nyelte a járműveket. Felettük a Storkittel kétezer-ötszáz méter magasba törő, meredek, sziklás, hófödte nyugati oldala nyújtózott az ég felé.


  Hirtelen ismét csend borult a tájra, leszámítva egy, a Storkittel ormai felett a távolban köröző sas vijjogását. Odalenn a mindent elborító lucfenyők elnyelték a hangot, de nem volt semmi más  sem autók, sem emberek , ami zajt csapott volna. Bármerre nézett az ember, itt, Svédország északi csücskében nem látott mást, csak az utat és a felette nyújtózó távírókábeleket. A végtelen égbolt birodalma terült el itt, kétszáz kilométerrel az északi sarkkörön túl. A láthatár messzire nyúlt, és az ég hatalmas szürke kupolaként borult rájuk, amit csak a hegy csúcsa szúrt át.


  Biztosan a vendégházhoz tartanak  jegyezte meg Beck.  Vicces. Azt hittem, vége a szezonnak.


  Több kilométeres körzetben nem volt más szálláshely, csak a Storkittel Fjällstation, a hegy lábánál álló vendégház. Tavasszal és nyáron sokan jöttek túrázni ide, a szelíden hullámzó fenyvesek és tavak közé, és a szezon csúcsán a szálló akár kétszáz vendéget is fogadhatott. Most viszont az ősz is lassan véget ért, de a tél még nem kezdődött el. A Storkittelt síelés céljából senki sem kereste fel  az egyik oldala túl meredek volt, a másikon pedig egy hatalmas gleccser terpeszkedett , ezért a vendégház a következő tavaszig jórészt üresen állt, a minimális személyzetet és a Green Force irodáját leszámítva, ahol Beck és Jonas gyakornokoskodott.


  Jonas megborzongott, pedig Beckhez hasonlóan ő is vastagon bélelt, tél- és vízálló kabátot és nadrágot viselt, alatta több réteg ruhával, és katonai stílusú sapkájának füleit a fülére húzta. Jóval délebbre, Svédország második legnagyobb városában, Göteborgban született, de ahogy korábban Becknek elmondta, minden nyarát itt, északon töltötte. Nem volt hát ismeretlen számára a svéd tél vagy a vadon  de a svéd vadon télen merőben különbözött attól, amilyen az idilli nyarakon lenni szokott.


  A vendégház pont az a hely, ahol most lenni szeretnék  jelentette ki Jonas.  Szóval, mehetnénk végre?


  Persze  vigyorodott el Beck.  Gyerünk!


  Lekanyarodtak az útról, és síbotjaikkal elrugaszkodva besiklottak az erdőbe.


  A valódi hóesés, ami hónapokig több méter vastag hótakaróba szokta burkolni a tájat, még nem érkezett meg. Az utat, amelyet maguk mögött hagytak, két méter magas, narancssárga jelzőrudak szegélyezték, ami pontosan jelezte Becknek, mennyi hóra számítanak a svédek. Előző éjjel csak szerény ízelítőt kaptak abból, ami rájuk várt. Másnapra valószínűleg nyoma sem maradt volna, de a hó most még éppen elég volt ahhoz, hogy a fiúk előkapják a síléceket.


  Jegenyefenyők suhantak el mellettük, ahogy fel-le siklottak a hullámzó dombokon. Ez igazi terepsiklás volt: nem a szórakoztató, hanem a munkás fajta. Alaposan megdolgoztatta az összes lábizmukat, de Beck majdnem annyira imádta, mint a hagyományos lesiklást. A síléceik aljára szőrös csíkokat, úgynevezett fókát ragasztottak  előrehaladásnál a hó lesimította a szőrszálakat, és a léc szabadon siklott, hátrafelé viszont a tapadás felborzolta a szőrszálakat, belekapaszkodtak a hóba, és megállították a lécet. Így könnyebben fel lehet baktatni a lejtőkön hosszú, csoszogó léptekkel, majd megállás nélkül lesiklani a túloldalon.


  A fókával még ott is előre lehetett siklani, ahol a talaj hómentes volt, mint a fák rejtekében sok helyen, ahol csak elszórt hófoltok tarkították a fenyőtű- és mohaágyat. A világ legtermészetesebb dolgának tűnt így haladni, és Becknek már nagyon hiányzott. Még kisgyerekként kapott rá az ízére, amikor a szüleivel, akik a Green Force környezetvédő csoportnak dolgoztak, egy ideig Finnország északi részén, egy lapp faluban laktak (ők száminak nevezik magukat). Azóta azonban nem igazán volt alkalma újra gyakorolni.


  Ez volt az egyik oka, amiért ezt a helyet választotta, amikor Al bácsi felkínálta a lehetőséget, hogy döntse el, a Green Force melyik kirendeltségén szeretne gyakornokoskodni. Beck mindig is azt hajtogatta, hogy egy nap majd a Green Force-nál szeretne dolgozni teljes állásban. Ez volt az első lépcsőfok céljai eléréséhez  bár azt nem sejtette, hogy amit itt, a távoli északon át fog élni, soha nem felejti el.


  MÁSODIK FEJEZET


  A fiúk kívülről tudták az utat, mivel a héten már többször is megtették. Tíz perccel később egy tisztásra értek, ahol egy embermagasságú, háromlábú állványon rácsos falú, jókora bőrönd méretű faláda állt.


  Jonas kireteszelte az egyik oldalát, és kinyitotta. A láda belsejében egy halom mérőműszer rejtőzött, amelyek mindenféle adatot rögzítettek a környezetről. Beck kihalászta a táblagépét vastag vízálló kabátjából, és becsúsztatta a ládában levő egyik adatcsatlakozóba. Eltartott néhány másodpercig, mire az adatok letöltődtek a mérőállomásról  és ez csak egyetlen csatlakozópont volt a hatalmas hálózatból, amelyet a Green Force állított fel a környezeti szempontból érzékeny északi sarkkörön. Emellett a fiúk gyakornoki munkájához tartozott az is, hogy jegyzetfüzetben rögzítsék a saját megfigyeléseiket: az állatok nyomait, a környéken élő madarak (hang alapján) becsült számát, a rögzítés idején uralkodó időjárási viszonyokat, és bármi mást, ami megragadta a figyelmüket.


  Jonas a saját noteszgépe fölé hajolt, beírta a dátumot, majd mesterkélt közönnyel körülnézett, mintha tárgyilagosan mérlegelne minden körülményt.


  Hideg  jelentette ki végül, és svédül akkurátusan feljegyezte a megfigyelést: kall.


  Mindennap ezt mondod!  nevetett Beck.


  Attól még igaz.


  Távoli madárhang ütötte meg a fülüket. Becknek úgy hangzott, mintha valaki lezuhanna egy szikláról: hirtelen feltörő, majd ugyanolyan gyorsan elhaló kiáltás.


  Gatyás ölyv  állapította meg Jonas, és ezt is feljegyezte.


  Mindig meglepte valami ilyesmivel Becket, amikor éppen arra gondolt, hogy Jonas örökké városi gyerek marad. Nemcsak hogy felismert egy madarat egy fél pillanatra elcsípett rikoltásból, de a fajtáját is meg tudta állapítani. Úgy tűnt, különösen jól ismeri a raptorokat, vagyis a ragadozó madarakat.


  Amikor először említette, hogy a raptorok érdeklik, Beck azt hitte, dinoszauruszokról beszél. Csak később jött rá, hogy a raptor egyszerűen vadászt jelent.


  Valószínűleg élelmet keres  jegyezte meg.


  Együtt tudok érezni vele  mondta Jonas szúrósan.  Hótakaró, zord környezet, nyílt terepre kényszerülő zsákmányállatok… nyomukban a vadászokkal.


  Természet: csupa vértől vöröslő fog és karom{*}  idézte Beck egy versből, amit még a suliban olvasott irodalomórán.


  Természet-esen  sütött el büszkén egy béna szóviccet Jonas félszeg félmosollyal, miközben visszacsukta a láda oldalát. Miután behúzta a reteszt, összeszedelődzködtek, hogy folytassák útjukat a következő, fél mérföldnyire levő állomás felé.


  Az állomásokat mindennap végig kellett járniuk a munkájuk részeként, és ez a feladat rendszerint a délután nagy részét igénybe vette. Beck úgy számolta, a síléceknek köszönhetően pár óra alatt végezhetnek. Ami nem is ártana  gondolta, ahogy felnézett az égre a fák között. Sűrű, sötétszürke fellegek gyülekeztek, hogy rájuk zúdítsák súlyos terhüket.


  A vihar az utolsó állomásnál csapott le rájuk. Ahogy a fák között kanyarogtak, jeges eső kezdett a nyakukba hullani. Beck örült, hogy van kapucnija, amit a fejére húzhat, és körbebugyolálhatja vele az arcát. Mire az utolsó állomás tisztására értek, hevesen záporozott rájuk a sűrű havas eső. Félig víz, félig jég állagú cseppjei vadul kavarogtak a levegőben, azon nyomban elzsibbasztva minden csupasz bőrfelületet, amihez csak hozzáértek.


  Mycket kall  írta fel Jonas.


  Nagyon hideg.


  És nedves  tette hozzá Beck.


  Visst  helyeselt Jonas. Beck már korábban kitalálta, hogy ez ezt jelenti: kétségkívül, vagy nagyon úgy fest.  Húzzunk bele! A menzán meleg étel várja, hogy felfaljam.


  A sűrű erdőben egymás mögött tudtak a legegyszerűbben haladni, és Jonas állt az élre. Beck már az elején megtanulta, hogy Jonast nem nagyon lehet visszatartani, ha a meleg, száraz szoba és a kaja ígérete lebeg a szeme előtt  és ezért nem is kárhoztatta. Beck életében sokszor adódott már olyan helyzet, amikor nélkülöznie kellett minden ilyen kellemes dolgot.


  Mindig ügyeltek rá, hogy még nappali fényben érjenek vissza, és egy hete mindennap megtették ezt az utat gyalogszerrel, ezért Beck nem aggódott túlságosan a sűrű hófelhők okozta korai sötétség miatt. Bár csak néhány méterre láttak az erdőben, mindketten jól ismerték az utat.


  Így aztán Becket meglepetésként érte, amikor Jonas váratlanul lefékezett. A testét elfordítva, oldalvást kellett csúsznia, nehogy belerohanjon.


  Mi történt? Valami gond van?  kérdezte a szemét előremeresztve a barátja válla felett.


  Az ösvényen kusza ágak és cserjék szövevénye állta az útjukat. Ez önmagában nem jelentett gondot, viszonylag könnyen átvághatták volna rajta magukat.


  A bökkenő az volt, hogy korábban soha nem találkoztak ezzel az akadállyal. Nem nőhetett oda abban a huszonnégy órában, amióta legutóbb arra jártak  ehhez nyilvánvalóan sokkal több időre volt szükség. Beck kénytelen volt levonni a kellemetlen következtetést: rossz irányba tartanak.


  Ööö… valahol biztos rossz felé kanyarodtam  fordult feléje aggodalmas tekintettel Jonas.  Bocs.


  Nyugi, ne parázz!  Beck annyira még nem ismerte jól Jonast, hogy tudja, hogyan reagál a váratlan helyzetekre. Nem akarta, hogy a barátja pánikba essen, ezért gyorsan igyekezett megnyugtatni.  Egyszerűen visszakövetjük a lépteinket. Gyere!


  Nem okozott gondot száznyolcvan fokos fordulatot tenni, és visszaindulni arra, amerről jöttek. Ezúttal azonban Beck vezetett.


  Csakhogy öt perccel később Beck is kénytelen volt megállni. Nyugtalanul tekingetett körbe. A kavargó jeges eső elmosta a nyomaikat. A fák között kanyargó összes út egyformának tűnt.


  Még ha megint elvétettük is a kanyart, mostanra akkor is vissza kellett volna érnünk a mérőállomáshoz  mondta ki Jonas, amire Beck is gondolt.


  Aha.


  Beck felhajtotta a kabátujját, az óráját vízszintesen tartva az ég felé irányította a kismutatót, és a napot keresve lassan forogni kezdett. Még ha nem látja is a napot, csak egy picit világosabb foltot az égen, akkor is meg tudja határozni, merre van észak  gondolta , és az elég lesz ahhoz, hogy megtalálják a vendégházhoz visszavezető utat.


  Napfénynek azonban nyomát sem lelte.


  Tudta, hogy közeledik az éjszaka, és a hőmérséklet hamarosan fagypont alá süllyed. Ők pedig végérvényesen eltévedtek az erdőben.


  HARMADIK FEJEZET


  Muszáj… muszáj megőriznünk a hidegvérünket.  Jonas szemmel láthatóan igyekezett nyugodtnak tűnni, de a hangja megremegett.  Ha egyenes vonalban haladunk, előbb-utóbb kilyukadunk valahová. Egy útra, egy másik mérőállomáshoz, vagy…


  Vagy elvétjük mindet, és egyenesen az Északi-sarkon találjuk magunkat  vágta rá szenvtelenül Beck.  Ennél tudományosabbnak kell lennünk.


  Jonas a nyakát nyújtogatva megpróbált a fák fölé kukucskálni.


  Ha látnánk a Storkittelt, egyből tudnánk, hol vagyunk.


  Beck felpillantott a felettük kavargó jégviharra. Esélytelen. De Jonas legalább jó irányban tapogatózik. Ha nem támaszkodhatsz az érzékeidre, hagyd, hogy a természet nyújtson tájékozódási pontokat.


  Lehet, hogy mi nem látunk, de a szél igen. Felerősödik, amikor akadályba, például sziklába ütközik. Vagyis ha erősebbnek érzed, tudhatod, hogy közeledsz valamihez… Te meg mit művelsz?


  Jonas levette a sapkáját, lehunyta a szemét, és lassan ide-oda ingatta a fejét. Bár most fedetlen fővel állt, vacogott és reszketett, ahogy a jég megült a szőke haján, látszott, hogy erősen összpontosít.


  Érzem a szelet… De sajnos nem tudom megállapítani az irányát  vallotta be.  Túlságosan elgémberedtem. És mintha egyszerre minden irányból fújna.


  Beck visszafojtotta a nevetést. Nem lett volna illő.


  Tedd fel a sapkád. Vannak más módszerek.


  Beck lassan körbefordult, és végigpásztázta a fákat. A szeme összeszűkült, ahogy alaposan szemügyre vette őket, és végül levonta a következtést.


  Mintha a jég ezen az oldalon vastagabb lenne  intett a síbotjával az egyik fa felé.  Szerinted is?


  A jégvihar még nem tartott olyan régen, és nem sok jég rakódott le a fákon, de a sötétzöld tűleveleken mindenhol fehér szemcsék ültek. Beck egyértelműen úgy látta, hogy a hozzá legközelebbi fa egyik oldalán több a jég, mint a másikon, és a többi fával is ez volt a helyzet.


  Azt hiszem…  bólintott Jonas bizonytalanul.


  Akkor ez kell legyen a szél felőli oldal. Amikor a levegőben levő nedvesség szilárd tárgynak ütközik, jéggé dermed. A jég egyformán lerakódik fára, kőre, sőt ránk is, ha elég sokáig állunk egy helyben. Vagyis a szél ebből az irányból fúj.


  Beck lehunyta a szemét, és megpróbálta felidézni az animált nyilakkal és képernyőn átlibegő jégcsapokkal illusztrált időjárás-jelentést, amit a vendégház recepciójának nagy kivetítőjén láttak.


  Ma keleti szél fúj  jelentette ki végül , szóval erre van kelet. Délre tértünk le az útról, vagyis most észak felé kell mennünk.  Balra mutatott.  Erre. Gyerünk!


  A botját leszúrva lendületet vett, és nekiiramodott. Jonas fürgén követte.


  Öt perccel később visszaértek az útra. A buszok gumiabroncsai által hagyott nyomokat lassan belepte a jeges hó.


  Egyenesen keletre tartottunk  csodálkozott el Jonas.  Ha arra megyünk tovább, Rikslidenben kötöttünk volna ki. Az úgy ötven kilométer. Kopogott volna a szemünk az éhségtől!


  Tudod, mit?  mosolyodott el Beck.  Én már érzem is a kaja illatát. Gyere, ne hagyjuk kihűlni!


  Alkonyodott, mire visszaértek a vendégházba, ami valójában egy épületegyüttes volt, amelyet a Storkittel meredek ormára vezető szelíd lejtő egyik mélyedésébe építettek. A pislákoló fényeket megpillantva a fiúk máris több fokkal melegebbnek érezték a testüket. A jégvihar közben alábbhagyott, így komótosan lesiklottak a bejárathoz vezető ösvényen, majd lefékeztek a lépcső előtt. A főépület zsúfolásig megtelt. A buszok, amelyekkel korábban találkoztak, sötéten és üresen álltak a parkolóban. Utasaik  férfiak, nők és gyerekek  most mind ott tolongtak a recepción, éktelen lármát csapva.


  A fiúk levették a síléceiket, belökték az ajtót, és átfurakodtak a tömegen. Egy csíptetős írómappát tartó férfi sietett oda hozzájuk, de aztán az öltözéküket és síléceiket látva rájött, hogy nem a csoporttal érkeztek.


  A Green Force-hoz tartozunk  magyarázta Jonas svédül, de Beck minden szavát értette, annyira hasonlított az angolra. Jonas tovább magyarázott, ám ezúttal olyan gyorsan, hogy Becknek esélye sem volt követni. A férfi mindenesetre biccentett, majd a pult előtt tülekedő tömegre mutatott, és mondott valamit. Váltottak még pár szót, aztán a férfi megengedte, hogy átnyomakodjanak a tömegen a lépcsőhöz, amely az öltözőhöz vezetett, ahol letehették a síléceiket, és átöltözhettek.


  Azt mondta, menekültek a Közel-Keletről  tolmácsolta Jonas, amit megtudott.


  Tényleg?  nézett hátra meglepetten Beck, mielőtt becsukódott mögötte az ajtó, és eltakarta előlük a recepcióspultot.  Jó nagy utat tettek meg.


  Tudtad, hogy Svédország majdnem százhetvenezer menedékkérőnek kell hogy szállást nyújtson? Az nagyjából annyi, mint Uppsala lakossága, pedig az a negyedik legnagyobb városunk. Lassan elfogy a hely, ezért a svéd bevándorlási hivatal megállapodást kötött az olyan, üresen álló turistaházakkal, mint ez is.


  Beck elismerően füttyentett. Azt tudta, hogy egész Európában menekültválság van, de az ehhez hasonló számok mutatták meg igazán a probléma méretét. Mit érezhetnek ezek az emberek? Mennyire kétségbeesettnek kellett lenniük, és mi mindenen mehettek keresztül, hogy otthagyjanak mindent, amijük csak volt, félelem és kétségek között az északi sarkkörön túlra vándoroljanak, és úgy érezzék: jobb helyre kerültek?


  A Green Force a vendégház adminisztrációs szárnyának egyik végében rendezte be az irodáját. Nem volt valami nagy durranás: csak néhány asztal és munkaállomás, térképekkel körben a falon, de Beck tudta, hogy a munkájuk létfontosságú. Csak a főnökük, Anna-Britt  egy harmincas éveiben járó, mindig vidám svéd nő  tartózkodott az irodában. Amikor beléptek, széles mosollyal pillantott fel a billentyűzete mögül.


  Jonas és Beck! Éppen időben! Hegyekben áll itt mindenféle feladat…


  Valóban? Mi úgy terveztük, hogy csak feltöltjük az adatokat, aztán irány a menza…


  Ma egyetlen állandó lakó sem kap enni este hét előtt  vetette oda könnyedén Anna-Britt, miközben visszafordult a képernyő felé. Beck alig bírta visszafojtani a nevetését, amikor látta, milyen képet vág Jonas: mintha azt közölték volna vele, hogy kimúlt a kiscicája.


  De addig még órák vannak hátra!  tiltakozott.


  Egész pontosan kettő  javította ki Anna-Britt. Beck ennél sokkal többet is kibírt már éhen, ezért csendes beletörődéssel leült a munkaállomásához, és bejelentkezett.


  Láttátok, milyen sok új vendégünk van, nem?  mondta Anna-Britt.  Először nekik kell enni adni, és a konyha nem bír többet. Ugyan már, Jonas, tarts ki még egy kis ideig! Beck, frissíteni kéne a szén-dioxid-eloszlási diagramokat a legújabb számokkal. Jonas, te töltsd fel a mai adatokat, aztán láss neki az elemzésnek!


  Az biztos, hogy nagyon éhesek lehetnek, ha éhesebbek nálam…  morogta Jonas, miközben lehuppant a székére, és a képernyő felé fordult. A fiúk munkához láttak, de Jonas még sokáig füstölgött magában.


  Beck bepötyögte az adatokat, és figyelte, ahogy a diagramok, amelyeket Anna-Britt említett, átalakulnak előtte a képernyőn. Ő lett volna az első, aki készséggel elismeri, hogy ez nem túl érdekfeszítő feladat  igazából halálosan unalmasnak találta. Vannak, akiknek fekszik az ilyesfajta, íróasztalhoz kötött munka, Beck azonban nem tartozott közéjük.


  De tudta, mennyi mindent tesz még a Green Force szerte a világon. Hitt az ügyükben, és a részese kívánt lenni. A szervezet nemcsak kampányolt a környezet védelme mellett, hanem tett is érte. Ha a nyugati életmód bárhol fenyegette a helyi ökoszisztémát, ha bizonyos országok szegényei földönfutókká váltak, ha valahol eltűnőben voltak a természeti erőforrások, a Green Force határozottan kiállt, és tiltakozott. Parlamenti képviselőknél kilincseltek, és segélymunkásokat küldtek a terepre, akik  Beck szüleihez hasonlóan  helyben támogatták az érintett embereket.


  Nem volt könnyű munka, sőt komoly veszélyekkel járt. Beck szülei magukra haragították a nagy hatalmú Lumos vállalatot, és ez az életükbe került. Ezért élt most Beck a nagybátyjával Nagy-Britanniában. De a veszteség csak növelte az elszántságát, hogy egy nap majd a szülei nyomdokába lép.


  A Green Force-nak adatokra volt szüksége, hogy hatékonyan végezhesse magas szintű munkáját. Rengeteg adatra. A Beck által nap mint nap összeállított számsorok bekerültek a szervezet adatbázisaiba, hogy aztán nála sokkal képzettebb emberek használják fel őket. Egy nap, miután fokról fokra felküzdötte magát a ranglétrán, és megtanult mindent a Green Force tevékenységéről, ő is közéjük fog tartozni  azok közé, akik a változás motorjaként egy jobb világot teremtenek. Ó, igen. Becknek határozott terve volt, és kitartott mellette.


  Ezenkívül megfogadta, hogy terepmunkásként sem fog megfeledkezni a háttérben gürcölő irodistákról. Mindig kedves lesz hozzájuk, mert a munkájuk éppen annyira fontos, mint az övé.


  És ekkor, mintegy megerősítésképpen, a gyomra akkorát kordult, mintha egy rinocérosz bődült volna fel.


  NEGYEDIK FEJEZET


  Anna-Britt pontban hétkor elengedte a fiúkat, ők pedig a recepción keresztül lebaktattak a menzára. Kint már teljesen besötétedett, és a hőmérséklet megközelítette a mínusz húsz fokot, a vendégházat azonban úgy építették meg, hogy a lehető legjobban hasznosítsa az energiát. Passzív szigetelése és egy biomasszával működő generátor biztosította, hogy minimális energiafelhasználással is kellemes meleg maradjon odabenn. Beck imádta a svédeket, amiért ilyen elismerésre méltóan pozitívan állnak a télhez.


  A tömeg időközben eloszlott, és az előtér szinte teljesen kiürült. Egy férfi és egy nő  mindketten világosszőkék, mint a legtöbb svéd  ült az egyik sarokasztalnál, előttük kávéscsészékkel és egy térképpel. Nyilván megkésett turisták  vélte Beck. A felszerelésükből úgy tűnt, komoly túrára készülnek. Öltözékükön látszott, hogy sokat nyúzták, és ebben érzik magukat kényelmesen. Sok turista úgy hordta a túraruházatát, mintha valamiféle jelmezt viselne és egyfajta szerepet játszana, amellyel nem igazán tud azonosulni. De nem ezek ketten. Komoly arccal, egymáshoz egészen közel hajolva, elmélyülten társalogtak.


  Beck eltűnődött, hogy a terveiket vajon felborította-e a menekültek tömeges érkezése. Igazából csak a nőre figyelt fel, mert egy futó pillantást vetett rájuk, amikor Jonasszal beléptek az ajtón. A másodperc törtrészéig úgy tűnt, mintha azon gondolkodna, vajon ők is menekültek-e, de aztán látta, hogy nyilvánvalóan nem azok, és visszafordult a partneréhez.


  Egy négy vagy öt férfiból álló társaság jelentkezett be éppen a pultnál. Mindnyájan egyforma zubbonyt viseltek, a hátán egy emblémával, amit Beck rögtön felismert: egy rajzolt földgömb, bepólyálva, a pólyán Medics Around the World (Orvosok a világ körül) felirattal. Beck jól ismerte ezt a nevet. Egy jótékonysági szervezeté volt, amelyet gyakran emlegettek a menekültekkel kapcsolatban, és amelyet Beck bácsikája, Al rendszeresen támogatott pénzadományokkal.


  A férfiak egymás után megadták a nevüket a recepciósnak, az beírta őket a számítógépbe. Beck és Jonas elég közel haladt el mellettük a menza felé menet, hogy hallják, ahogy az egyikük lassan, tagoltan  ahogy egyes britek szokták, amikor külföldiekkel beszélnek  azt mondja:


  Doktor… Henry… Winslow.


  Beck tett még egy lépést, amíg a szavak eljutottak az agyáig, majd hirtelen megtorpant, amikor bevillant egy emlék. Hátrafordult, és tágra nyílt szemmel bámult a férfira. A szíve egyszeriben hevesen kezdett kalapálni.


  A doktor nem vette észre a két fiút. A kollégáihoz fordult, és beszélgetni kezdtek.


  Hé, Beck, gyere már! Reggel hétig akarsz várni?  sürgette a barátját Jonas.


  Beck megpróbált az előttük álló vacsorára összpontosítani, nem várta meg, hogy Jonas erővel rángassa el a menzára. A gondolatai azonban még akkor is máshol jártak, amikor nekilátott a sült édesburgonya-körettel felszolgált marharagu elfogyasztásának.


  Doktor Winslow. Egyre csak ez a név járt az eszében, és megrohanták az érzelmek. Doktor Henry Winslow.


  Csak nem ugyanaz az ember? Lehetséges lenne?


  {*}Alfred Tennyson: In memoriam A. H. H. (57. vers). (A ford.)
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